Культурный проект «Триединство языков» в Республике Казахстан.
В рамках обсуждения такой актуальной проблемы, как языковая политика на постсоветском пространстве, представляется особо интересным анализ языковой ситуации в Казахстане, республике с 30% русским населением и около 130 представителей других национальностей. Для полного представления о языковой ситуации в Республике Казахстан  и о планах правительства по поводу дальнейшего развития языков в стране, где государственный язык не обладает должной востребованностью и популярностью в силу своего ограниченного лексического потенциала, является целесообразным  обратить внимание на культурный проект «Триединство языков», стартовавший в стране в 2007 году.
Впервые эта идея была озвучена в октябре 2006 года на ХІІ сессии Ассамблеи народа Казахстана.  Тогда глава государства отметил, что знание, как минимум, трех языков важно для будущего детей Казахстана. И уже в Послании 2007 года «Новый Казахстан в новом мире»
 Нурсултан Абишевич предложил начать поэтапную реализацию культурного проекта «Триединство языков». Проект был выделен как отдельное направление внутренней политики. «Казахстан должен восприниматься во всем мире как высокообразованная страна, население которой пользуется тремя языками. Это: казахский язык – государственный язык, русский язык – как язык межнационального общения и английский язык – язык успешной интеграции в глобальную экономику»
, – сказал Президент. Результатом такого послания президента стала Государственная программа функционирования и развития языков на 2011-2020 годы, являющаяся продолжением и дополнением аналогичной программы на 2001-2010 годы. 
Первостепенно нужно отметить, что обе программы, несмотря на разницу периодов времени в 10 лет очень похожи и во многом повторяют друг друга. Сами цели программ можно обобщить следующим образом: «создание системы стимулирования процесса обучения государственному языку; - расширение сферы применения государственного языка, интеграция во все сферы жизнедеятельности, сохранение функции русского языка; -: «1.Дальнейшее учебно-методическое обеспечение системы обучения русскому языку. 1.1. Создание новых программ дистанционного обучения, учебно-методической литературы, электронных интерактивных учебников1.2. Улучшение качества преподавания русского языка путем внедрения инновационных методов обучения русскому языку…»
.Деятельность в сфере английского языка включает: «1. Расширение международного сотрудничества в целях взаимодействия с иноязычной культурой. 1.1. Обеспечение доступной учебно-методической литературой для коллективного и самостоятельного обучения. 1.2. Ревизия учебных программ1.3. Усиление требований к системе и процессу обучения будущих преподавателей иностранного языка. 1.4. Подготовка преподавателей для обучения естественным наукам и математике на английском языке»
.

На первый взгляд данный проект вызывает одобрение, однако если анализировать данные статистик и результаты реальной политики – возникает много вопросов. Что касается сферы высшего образования, при обсуждении программы чиновники утверждали, что при приоритетном развитии государственного языка ничего не угрожает русскому языку. Однако по сравнению с предыдущим годом число грантов на русский язык и литературу (200 шт.) уменьшилось на 10%»
, хотя за год  количество говорящих на русском языке или количество русскоязычных школ в Казахстане не могло так резко уменьшиться. С английским языком совершенно противоположная ситуация: 710 грантов и большое количество казахстанских граждан изучать иностранный язык. То есть государство поощряет такие тенденции высоким объемом государственного заказа. В государственном заказе на специальность  «Русский язык и литература в школах с не русским языком обучения» тоже есть несоответствие.  Согласно Государственной программе по функционированию и развитию языков на 2011-2020 года 
 в Казахстане увеличилось число  школ с казахским языком обучения к  2010 году на 163, но на все это выделено только 50 грантов.  Тогда на подготовку  учителей казахского языка  для школ с неказахским языком обучения должно быть  выделено меньше грантов, так как русских школ меньше. В действительности было выделено 90 грантов, что значительно превышает количество грантов для русского языка. Таким образом, получается, что русский язык остается обделенным, несмотря на все утвержденные программы по развитию языков и его активное функционирование в обществе. 

В настоящее время наблюдается бесспорная смена языковых приоритетов в Казахстане. На лицо языковая политика, при которой подготовка иностранного языка становится важнее государственного языка и официально признаваемого в органах государственной власти - русского.   В то же самое время не наблюдается видимого прогресса в развитии казахского языка,. После начала реализации культурного проекта «Триединство языков» Фонд «Наследие Евразии» совместно с партнерами в Казахстане – Институтом «ЦеССИ–Казахстан» и Центром социальных и политических исследований «Стратегия» провели опрос в ноябре 2007 года, в результате которого выяснилось, что со времени аналогичного опроса, проведенного в 2002 году, «уменьшилось число казахстанцев, общающихся на русском языке в семье – с 54,7% до 43%, но в то же время уменьшилось и число тех, кто говорит в семье только на казахском языке – с 40,9% до 32%. Процент использования русского языка на работе разделился следующим образом: на русском языке общаются – 50% респондентов (в 2002 г. – 47, 4%), , только на титульном языке 16% (в 2002 г.- 27,3%)»
.  Данные опроса констатируют факт снижения количества граждан, говорящих только на казахском языке, на 11,3% по сравнению с 2002 годом, что не соответствует целям проекта «Триединство языков.
Приведенные факты объясняют причины, по которым новый проект был встречен критикой в обществе Республики Казахстан. «26 ноября 2009 года известные деятели культуры, литературы, а также главные редакторы газет и журналов, издающихся в республике, представители интеллигенции, руководители общественных организаций — за подписью 124-человек, при поддержке более 5 тысяч граждан заявили, что благодаря политике «триединства языков» казахский язык постепенно вымрет, а русский и английский языки будут занимать господствующую и прогрессирующую роль»
. В данной ситуации интересно мнение стороннего незаинтересованного наблюдателя - директора Центра по изучению Центральной Азии и Казахстана университета Сиэтла в США Уильяма Фиермана: «На мой взгляд, данная идея правильна и будет способствовать развитию государства. Но пока еще рано говорить о триединстве языков в Казахстане. На данный момент в вашей стране преобладает один язык – русский. Хотя казахский язык по Конституции является государственным. Так, для казахского языка проблема заключается в том, что на него, как на государственный язык, низка востребованность. А английский язык, как ни странно, очень быстро начал занимать существенную позицию в Казахстане…»
.       

На данном этапе реализации языковой политики в Казахстане стоит учитывать тот факт, что на современной стадии развития государственный язык не сможет выдержать конкуренции с богатым русским и популярным во всем мире английским языками. Очень велика вероятность того, что казахстанские граждане совсем перестанут развивать казахский язык, будут использовать русский и интенсивно изучать английский, что приведет к ситуации, в которой казахский язык будет окончательно забыт и вытеснен из общественно-государственной жизни общества страны.
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